
Глава 3.

Следующие две недели пролетели незаметно. Джек наслаждался каждой минутой. Джеку
понравился Джордж, Джордж был актуарием, он работал с дедушкой Джека, но был еще
Джордж СНР, отец Джорджа, он тоже работал с дедушкой Джека. После Второй мировой
войны они основали офис в Джерси, Джордж СНР тоже был актуарием, ему было уже за
восемьдесят, и он все еще принимал активное участие в бизнесе.

Однажды за обедом Джордж СНР спросил: - Джек, ты учишься в Университете, что читаешь?

Джек ответил: - Закон, мои выпускные экзамены в следующем году, а затем я начинаю
ускоренный курс бухгалтерского учета в течение двух лет. Надеюсь, в следующем году я
получу звание доктора юридических наук.

Джордж СНР ответил: - Могу ли я предложить тебе также учиться на степень актуария, я
считаю, что это было бы легко достижимо для тебя, это также очень помогло бы тебе в течение
всей жизни. Иметь эти три степени-большая редкость.

Джек решил провести лето в Джерси; он так много узнал. У него оставалось шесть недель до
возвращения в университет, тетя Джо возвращалась домой на следующий день, она решила
поработать дома неделю, а потом приехать на неделю в Джерси, чтобы провести еще три
недели с Джеком в Джерси. Она так наслаждалась сексом.

Джек так много узнал об этом бизнесе, и его дедушке в течение лета, Джордж СНР, рассказал
ему о том, как он создал "осторожного инвестора", это было нацелено на всех, у кого были
деньги, чтобы инвестировать, а затем они должны были вложить их в дедушкину компанию по
управлению активами. Джеку идея понравилась: компания по-прежнему владела авторскими
правами на это название. Джек позже модернизировал веб-сайт компании, теперь он давал все
финансовые новости, но также давал беспристрастные общие и Политические новости, все
ведущие телевизионные и основные газеты фабриковали новости, а не предоставляли
беспристрастные отчеты. Джек использовал персонал, который у него был в офисах в Джерси и
Лондоне, чтобы отредактировать "осторожного инвестора", который был нацелен на молодых
инвесторов, он пошел от первоначально нулевых подписчиков до более чем полумиллиона в
месяц.

Теперь Джек снова учился в университете, получал приглашения сниматься во всевозможных
телепрограммах, стал известным человеком, и деньги ежедневно поступали от молодых и
старых инвесторов. Тогда Джек решил написать свою первую книгу, которую он назвал
"осторожный инвестор", Джордж СНР, очень помог ему в этом, Джордж СНР, написал
предисловие, оно было опубликовано сразу после того, как Джек окончил юридический
факультет. Приглашения от телевизионных компаний значительно увеличились, как и
предложения вести его колонку в различных газетах. Джек попал в мир, который, как он знал,
мог контролировать.

Дома, Джек и тетя Джо, были очень сдержанны, никто и понятия не имел, что они были



любовниками, это было хорошо для них обоих. Теперь Джек проводил все свои каникулы в
Джерси. У его дедушки была вилла на скале, совсем рядом с Сент-Хелиером, Джек любил там
бывать, он мог расслабиться, он мог сосредоточиться там, он сейчас писал свою третью книгу,
он мог очень быстро трансформировать свои мысли в слова.

Он все чаще поддерживал контакт с мамой после того, как она сказала ему, что видела его
только на выпускных церемониях по поводу его последних степеней. Она шутила, но понимала,
что он должен лучше информировать ее о том, что делает.

Дела у Джека пошли на лад после того, как он окончил бухгалтерию, благодаря вмешательству
Джорджа СНР. Он получил степень актуария, Джек СНР, был почетным президентом
Института и Фонда актуариев, это изменило жизнь Джека, он был назначен в Советы
Директоров престижных компаний по всему миру, он всегда был на телевидении, но самое
главное, что очень успешный бизнес дедушки рос не по дням, а по часам.

Тетя Джо очень помогала Джеку; теперь она вела его дневник, и это было нелегкой задачей.
Джек знал, что он должен держать свой профиль высоко, поскольку это так много значит для
бизнеса. Он много путешествовал, виделся с тетей Джо только дома, все по-прежнему делалось
так незаметно, Джеку было уже почти тридцать пять, и он понимал, что должен притормозить,
иначе рискует перегорать. Судьба сыграла свою роль, и Джека ждало несколько сюрпризов.

Джек был в Джерси; он вносил последние штрихи в свою последнюю книгу. Ему позвонила
тетя Джо и сказала, что за последний год она была с ним всего восемь раз. Джек был удивлен
этим, так как это был очень напряженный год для него. Тетя Джо рассказала ему, что
познакомилась в интернете с одним парнем и теперь они встречаются. Она также сказала ему,
что будет продолжать следить за его дневником. Джек пожелал ей всего хорошего и
продолжил работу над книгой.

Книга была опубликована, она была успешной, Джек, обладал способностью суммировать
текущие проблемы в терминах непрофессионалов, так что все ее понимали. Джек вернулся
домой, теперь он жил в старом пентхаусе своего дедушки, это был великолепный дом с
невероятным видом на море. На третий день его пребывания дома позвонила мама и сказала,
что отец лежит в больнице, что у него очень агрессивный рак, что с отцом что-то не так. Джек
был ближе к маме, чем к отцу. Джек навещал его каждый день в больнице; через восемь дней
он умер.

Джек видел тетю Джо и ее бойфренда на похоронах; он совсем не был впечатлен им; он был
дешевым и противным; у него не было никакого класса, что так всегда. Джек, честно говоря,
жалел свою тетю. Через пару дней после похорон Джека навестила его мама; она сказала ему,
что ее адвокат получил предложение на семейную виллу, которая теперь была слишком
большой для нее. Девелопер собирался превратить виллу в отель, заплатив за нее разумную
цену. Мама хотела остаться с Джеком, пока не найдет подходящую квартиру. Джек сразу же
согласился и предложил любую возможную помощь. Мама переехала к Джеку через три дня.

Мама была замечательная; у Джека была экономка, которая выглядела так, что готовила ему
завтрак пять раз в неделю, следила за его стиркой и чистотой в квартире, иногда она готовила



Джеку ужин. Это изменилось, когда мама переехала, мама была талантлива на кухне и любила
готовить. Вскоре Джек уже предвкушал свою вечернюю трапезу.

http://erolate.com/book/2795/66295


